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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок вторую 

сессию с 23 января по 3 февраля 2023 года. Обзор по Замбии состоялся на  

12-м заседании 30 января 2023 года. Делегацию Замбии возглавлял министр юстиции 

Муламбо Хаимбе. На своем 16-м заседании, состоявшемся 3 февраля 2023 года, 

Рабочая группа утвердила доклад по Замбии. 

2. Совет по правам человека 11 января 2023 года отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Замбии в следующем составе: 

Соединенные Штаты Америки, Судан и Черногория. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Замбии были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Замбии был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, Панамой, 

Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штатами 

Америки, Уругваем и Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Замбии заявила, что в связи с отменой смертной казни 

соответствующие положения Уголовного (глава 87) и Уголовно-процессуального 

(глава 88) кодексов Замбии были отменены. Были отменены также соответствующие 

положения, касающиеся диффамации президента, в Уголовном и Уголовно-

процессуальном кодексах. Была ратифицирована Конвенция о предупреждении 

преступления геноцида и наказании за него, а Конвенция о правах ребенка 

осуществляется в рамках национальной политики в интересах детей, которая является 

неотъемлемой частью процесса национального развития. Принятие Детского кодекса 

от 2022 года позволило гармонизировать все законы, касающиеся детей, и 

интегрировать в национальную законодательную базу положения Конвенции о правах 

ребенка и Африканской хартии прав и благополучия ребенка. Замбия пользуется 

значительной поддержкой со стороны правозащитных механизмов Организации 

Объединенных Наций в том, что касается выполнения рекомендаций. 

6. Седьмой Национальный план развития, реализация которого завершилась в 

2021 году, способствовал достижению заметных успехов, включая создание шести 

судов ускоренного рассмотрения дел о гендерном насилии, децентрализацию и 

укрепление Национальной прокуратуры, строительство двух современных 

исправительных учреждений, формулирование национальной политики в области 

  

 1 A/HRC/WG.6/42/ZMB/1. 

 2 A/HRC/WG.6/42/ZMB/2. 

 3 A/HRC/WG.6/42/ZMB/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/16/21
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/ZMB/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/ZMB/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/ZMB/3
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обеспечения юридической помощи и разработку законодательной основы для 

поддержки создания советов по условно-досрочному освобождению. Были приняты 

меры по повышению уровня технического и профессионального образования и 

развитию предпринимательства для создания новых рабочих мест и повышения 

благосостояния. В 2022 году Замбия приступила к реализации восьмого 

Национального плана развития, основное внимание в котором уделяется четырем 

Стратегическим направлениям развития, а именно: экономическим преобразованиям 

и созданию рабочих мест, развитию человеческого потенциала и социальному 

развитию, экологической устойчивости и системе эффективного управления. 

7. С общей стратегической целью повышения уровня знаний, понимания и 

навыков населения была разработана Национальная стратегия по финансовому 

просвещению на 2019–2024 годы. Управление Уполномоченного по делам детей 

опирается на поддержку сотрудников органов социального обеспечения, которые 

действуют во всех округах, и, кроме того, осуществляются проекты по решению ряда 

вопросов, включая охрану сексуального и репродуктивного здоровья подростков. 

8. Политика борьбы с гендерным насилием в отношении женщин и девочек 

осуществлялась через национальную гендерную политику, Национальный 

консультативный механизм по вопросам гендерного насилия и насилия в отношении 

детей, Национальные руководящие принципы многопрофильной работы с лицами, 

пережившими гендерное насилие, в Замбии и Национальную стратегию по 

искоренению детских браков в Замбии на 2016–2021 годы. 

9. Рекомендация о создании прозрачной государственной службы была 

выполнена путем привлечения негосударственных субъектов к разработке и 

реализации национальных планов развития и принятия Закона о национальном 

бюджете и планировании от 2020 года, который способствовал большей прозрачности 

при составлении национальных бюджетов. На местные органы власти были 

возложены дополнительные задачи, а в государственных и частных учреждениях было 

продолжено создание комитетов профессиональной этики. 

10. В учебных заведениях был проведен ряд тренингов по правам человека, 

посвященных гендерным вопросам и учету гендерной проблематики, а права человека 

были включены в учебные программы школ и центров подготовки. Благодаря 

введенной в различных военных учебных заведениях программе были расширены 

знания военнослужащих и сотрудников служб безопасности в области прав человека. 

Были организованы тренинги по вопросам этики и правовых последствий 

дискриминации для медицинских работников и учителей. 

11. В целях улучшения благополучия лиц с альбинизмом были приняты такие 

меры, как посещение онкологических клиник, в которых такие лица проходят лечение 

от рака, и покрытие медицинских счетов для некоторых из них. В настоящее время 

проводится анализ ситуации, в которой находятся лица с альбинизмом, на предмет 

принятия соответствующих мер и вмешательства. 

12. Для обеспечения защиты окружающей среды и укрепления охраны и 

безопасности при проведении горных работ были приняты меры, включающие 

создание системы безопасности с целью ограничения и контроля доступа молодежи к 

участкам добычи и обеспечение каждого работника, имеющего доступ к объекту, 

соответствующими средствами индивидуальной защиты. Был разработан 

законопроект о природопользовании (поправка) 2022 года, предусматривающий 

регистрацию токсичных веществ, таких как ртуть, до их использования. Законопроект 

предусматривает также проведение оценки воздействия на окружающую среду до 

начала горнодобывающих проектов и регулирует применение пестицидов в 

сельскохозяйственных целях. 

13. Показатели регистрации рождений были улучшены благодаря внедрению 

Комплексной национальной информационной системы регистрации. Процесс 

регистрации был децентрализован до окружного и субокружного уровней. 

14. Были приняты меры по предотвращению торговли людьми, которые включали 

в себя начало осуществления политики по борьбе с торговлей людьми и незаконным 
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ввозом мигрантов в 2022 году, внесение поправок в Закон о борьбе с торговлей людьми 

от 2022 года и назначение координаторов во всех полицейских участках для 

рассмотрения случаев торговли людьми. 

15. Осуществление Программы в области водоснабжения, санитарии и гигиены 

продолжило способствовать улучшению равного доступа к питьевой воде. Были 

продолжены усилия по повышению уровня жизни населения с помощью программ, 

направленных на защиту уязвимых групп. Возросло число бенефициаров программ 

социальной защиты. Были приняты меры для обеспечения постоянного мониторинга 

и оценки Программы социальных денежных выплат. 

16. В 2022 году бюджет сектора здравоохранения составил 8 % национального 

бюджета, что меньше 15 %, предусмотренных Абуджийской декларацией по 

ВИЧ/СПИДу, туберкулезу и другим связанным с ними инфекционным заболеваниям. 

Что касается медицинского обслуживания подростков, то были разработаны 

Национальные стандарты и Руководящие принципы предоставления 

ориентированных на подростков медицинских услуг, а в 53 % медицинских 

учреждений были созданы медицинские кабинеты для подростков. Благодаря 

проведению разъяснительной работы, раннему началу лечения, ведущего к 

подавлению вируса, предоставлению бесплатных презервативов в учреждениях, 

проведению кампаний по изменению поведения, устранению передачи вируса от 

матери ребенку и внедрению добровольного медицинского мужского обрезания был 

достигнут прогресс в борьбе с ВИЧ. 

17. Было продолжено осуществление мер, направленных на снижение показателей 

материнской смертности, путем обеспечения всеобщего доступа к планированию 

семьи, квалифицированному родовспоможению и базовой и комплексной неотложной 

акушерской помощи. В течение рассматриваемого периода было построено 563 из 

запланированных 650 медицинских пунктов и 92 из 115 минибольниц. Кроме того, в 

Лусаке ведется строительство специализированной больницы для матерей и 

новорожденных. 

18. В 2019 году был принят Закон о психическом здоровье и введены службы 

психического здоровья в провинциях и округах. Бесплатные услуги в области 

здравоохранения и образования были предоставлены всем мигрантам в лагерях 

беженцев и пограничных пунктах. 

19. Национальная политика «Образование для всех» была пересмотрена и включает 

теперь программу «Домашнее школьное питание», направленную на увеличение числа 

учащихся, повышение посещаемости и улучшение питания и когнитивного развития 

детей. Было введено бесплатное образование с раннего детства до среднего уровня. 

Был расширен доступ к образованию для детей с особыми образовательными 

потребностями за счет предоставления соответствующих удобных для пользования 

средств. 

20. Была внедрена двухуровневая система образования, которая предоставляет 

учащимся возможность выбрать либо академическую, либо профессиональную 

карьеру. Девочек, бросивших обучение по причине беременности, по-прежнему 

поощряют к возвращению в школу после родов. Кроме того, реализуется программа 

соблюдения гигиены в период менструации, направленная на повышение 

посещаемости за счет предоставления соответствующей инфраструктуры, материалов, 

бесплатных гигиенических средств и информирование девочек-подростков. 

21. В соответствии с Законом о борьбе с гендерным насилием от 2011 года были 

приняты различные меры по предотвращению гендерного насилия и реагированию на 

него. Эти меры были направлены на расширение доступа к основным услугам для 

жертв гендерного насилия и на привлечение традиционных лидеров к работе по 

искоренению социальных норм, ведущих к подчинению женщин. 

22. Замбия последовательно стремится к тому, чтобы женщины занимали 

руководящие должности. С 2016 года пост вице-президента в государстве занимают 

женщины, а тринадцатое Национальное собрание избрало первую женщину-спикера. 

Вице-спикер также является женщиной. 
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23. В целях предотвращения детских, ранних и принудительных браков был принят 

Закон о Детском кодексе от 2022 года. Закон также запрещает экономическую 

эксплуатацию детей. 

24. Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций в 

отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы) были 

интегрированы в Закон Замбии об исправительных учреждениях от 2021 года. Замбия 

приступила к строительству и реконструкции инфраструктуры для обеспечения на 

практике раздельного содержания детей, находящихся в конфликте с законом и 

ожидающих суда, и взрослых. 

25. Политика в отношении абортов не была либерализирована. Закон о прерывании 

беременности от 1972 года, устанавливающий требования, которые должны быть 

соблюдены для проведения аборта, и направленный на защиту права нерожденных 

детей на жизнь, продолжает действовать. 

26. Рекомендации Комиссии по расследованию моделей голосования и насилия на 

выборах были реализованы посредством правовых, административных и 

институциональных реформ. Законопроект о доступе к информации находится в 

процессе разработки, и он укрепит независимость и свободу журналистов. Был 

пересмотрен ряд положений Уголовного и Уголовно-процессуального кодексов, 

ущемлявших независимость СМИ, и разрабатывается законодательство о 

правозащитниках. 

27. В процессе выполнения рекомендаций, вынесенных по итогам предыдущего 

обзора, Замбия столкнулась с различными проблемами, включая глобальный 

экономический кризис, финансовые ограничения и конкурирующие потребности, в 

частности проведение всеобщих выборов в 2021 году и незапланированные расходы 

на решение возникающих проблем, включая пандемию коронавирусного заболевания 

(COVID-19). 

28. Замбии потребуется поддержка международного сообщества, в том числе 

финансовая и техническая, для подготовки национального плана действий, обучения 

медицинского персонала в специализированных областях и борьбы с последствиями 

изменения климата. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

29. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 93 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

30. Конго отметила прогресс, достигнутый в области образования и 

здравоохранения. 

31. Коста-Рика вынесла рекомендации. 

32. Кот-д'Ивуар отметил принятие Закона о Детском кодексе от 2022 года и 

Национальную стратегию по искоренению детских браков, а также строительство двух 

современных центров содержания под стражей и разработку национальной политики 

в области обеспечения юридической помощи. 

33. Хорватия отметила усилия, предпринятые для расширения доступа к 

образованию, меры, направленные на сокращение переполненности тюрем, и отмену 

смертной казни. 

34. Куба вынесла рекомендации. 

35. Израиль выразил обеспокоенность по поводу насилия и дискриминации в 

отношении лиц с альбинизмом, ограничений на аборты и криминализации однополых 

отношений. 

36. Дания отметила принятие Закона о Детском кодексе от 2022 года. Она выразила 

обеспокоенность в связи с сообщениями об ограничениях на осуществление свободы 

выражения мнений и о плохих условиях содержания в тюрьмах. 
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37. Джибути отметила усилия, предпринятые для повышения уровня жизни 

населения, и многочисленные нормативные реформы, которые были проведены. 

38. Доминиканская Республика отметила внедрение руководящих принципов по 

защите детей-жертв и свидетелей в ходе судебных разбирательств, а также разработку 

руководства по преследованию сексуальных преступлений. 

39. Египет отметил правозащитный аспект в реализации седьмого Национального 

плана развития, а также проведение информационно-просветительской работы и 

профессиональную подготовку в области прав человека. 

40. Эфиопия отметила реализацию восьмого Национального плана развития на 

2022–2026 годы. 

41. Франция приветствовала внесение поправок в Уголовный кодекс с целью 

отмены смертной казни. 

42. Гамбия отметила принятие Закона о Детском кодексе от 2022 года и усилия, 

направленные на поощрение возвращения девочек в школу после родов. 

43. Грузия приветствовала обязательство Замбии провести всеобъемлющую 

конституционную реформу, а также усилия по решению проблем, связанных с 

благополучием детей. 

44. Германия выразила обеспокоенность по поводу недостаточного уважения 

свободы слова и собраний, а также по поводу отсутствия защиты от пыток, среди 

прочих проблем.  

45. Гана приветствовала Национальную стратегию по финансовому просвещению 

на 2019–2024 годы, политику по борьбе с гендерным насилием и по защите детей, а 

также Национальную систему медицинского страхования. 

46. Исландия вынесла рекомендации. 

47. Индия приветствовала принятие Закона о Детском кодексе от 2022 года, начало 

реализации восьмого Национального плана развития и создание национального 

механизма осуществления, представления докладов и последующей деятельности. 

48. Индонезия отметила усилия по приведению национальных законов в 

соответствие с международными стандартами в области прав человека, в том числе 

запрет телесных наказаний детей. 

49. Исламская Республика Иран приветствовала реализацию восьмого 

Национального плана развития на 2022–2026 годы, в который была включена 

деятельность, направленная на актуализацию стандартов в области прав человека. 

50. Ирак отметил усилия, направленные на сокращение масштабов нищеты, 

содействие экономическому и социальному развитию и улучшение медицинского 

обслуживания. 

51. Финляндия отметила отмену смертной казни и закона, предусматривающего 

уголовную ответственность за диффамацию президента. Она также отметила 

прогресс, достигнутый в области экономических, социальных и культурных прав. 

52. Ирландия приветствовала исключение из Уголовного кодекса положений о 

смертной казни и уголовной ответственности за диффамацию президента, однако 

вновь выразила обеспокоенность в связи с ограничениями в отношении гражданского 

общества, а также распространенностью гендерного насилия и вредных видов 

практики. 

53. Чехия отметила отмену смертной казни и шаги, предпринятые для искоренения 

детских браков. 

54. Италия высоко оценила прогресс, достигнутый Замбией в деле отмены 

смертной казни, и отметила меры, принятые для улучшения доступа к образованию и 

защиты прав детей. 
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55. Латвия приветствовала решение об отмене смертной казни и статьи 69 

Уголовного кодекса об уголовной ответственности за диффамацию президента. 

56. Лесото отметило усилия по укреплению государственной политики для 

решения экономических и социальных проблем, в частности Национальную стратегию 

по финансовому просвещению. 

57. Люксембург отметил прогресс, достигнутый в области прав человека, в 

частности инвестиции в обучение медицинских работников клиническим и 

акушерским навыкам. 

58. Малави высоко оценила прогресс, достигнутый в области поощрения и защиты 

прав человека со времени последнего обзора, в частности присоединение к Конвенции 

о предупреждении преступления геноцида и наказании за него. 

59. Малайзия призвала Замбию включить экономические, социальные и 

культурные права в свою Конституцию с целью защиты уязвимых групп населения, 

таких как женщины, дети и люди с инвалидностью. 

60. Мальдивские Острова приветствовали принятие Закона о Детском кодексе от 

2022 года, национальную гендерную политику и Национальный консультативный 

механизм по вопросам гендерного насилия и насилия в отношении детей. 

61. Мали отметила прогресс, достигнутый в расширении доступа к образованию, с 

масштабными инвестициями в начальное и среднее образование, а также 

использование новых информационно-коммуникационных технологий в сельских 

районах. 

62. Мавритания приветствовала национальную политику в области прав человека, 

особенно политику в области экономических, социальных и культурных прав, 

включая бесплатное образование, экономическое развитие и повышение уровня жизни 

населения. 

63. Маврикий высоко оценил постоянные усилия по укреплению прав человека 

путем повышения уровня жизни и обеспечения социальной защиты уязвимых лиц. 

64. Мексика отметила усилия по совершенствованию системы регистрации 

рождений и прогресс, достигнутый в отмене смертной казни. 

65. Черногория приветствовала присоединение к Конвенции о предупреждении 

преступления геноцида и наказании за него и призвала Замбию ратифицировать 

остальные основные договоры по правам человека и устранить коренные причины 

смертности среди младенцев и детей в возрасте до пяти лет. 

66. Марокко с удовлетворением отметило шаги, предпринятые для соблюдения, 

продвижения и выполнения обязательств Замбии в области прав человека, несмотря 

на финансовые трудности. 

67. Мозамбик высоко оценил прогресс, достигнутый со времени последнего обзора, 

и приверженность Замбии выполнению обязательств в области прав человека, 

несмотря на сложную глобальную обстановку. 

68. Намибия отметила продолжающиеся усилия, направленные на постепенное 

осуществление экономических, социальных и культурных прав, включая право на 

социальное обеспечение. 

69. Непал приветствовал усилия по борьбе с гендерным насилием в отношении 

женщин и девочек, принятие Закона о Детском кодексе от 2022 года и обязательство 

по отмене смертной казни. 

70. Королевство Нидерландов высоко оценило отмену Замбией смертной казни и 

уголовной ответственности за диффамацию президента, однако выразило сожаление в 

связи с тем, что Замбия не поддержала рекомендации предыдущего обзора, 

касающиеся защиты прав ЛГБТИК+ лиц. 
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71. Нигер отметил усилия по реализации национальных планов развития, включая 

седьмой Национальный план развития, благодаря которому были созданы шесть судов 

ускоренного рассмотрения дел о гендерном насилии. 

72. Нигерия приветствовала принятие в 2022 году Закона о Детском кодексе, 

направленного на удовлетворение потребностей детей. 

73. Пакистан отметил разработку национальной политики в области обеспечения 

юридической помощи, создание судов ускоренного рассмотрения дел о гендерном 

насилии и принятие Закона о Детском кодексе от 2022 года. 

74. Панама поблагодарила Замбию за представление национального доклада. 

75. Парагвай выразил обеспокоенность по поводу непризнания существования 

коренных народов в Замбии. 

76. Польша отметила меры, принятые для защиты прав людей с инвалидностью, и 

приветствовала отмену смертной казни. 

77. Отвечая на заранее подготовленные вопросы и вопросы, заданные в ходе 

интерактивного диалога, делегация Замбии заявила, что пандемия COVID-19 привела 

к экономическим проблемам для семей. Кроме того, политика правительства, в 

соответствии с которой люди были обязаны оставаться дома во время пандемии, 

привела к гендерному насилию. Замбия начала массовую информационную кампанию 

с использованием общественных радиостанций, в рамках которой люди получали 

информацию об опасностях гендерного насилия, и создала координационные центры 

по вопросам гендерного насилия в полицейских участках. Закон о борьбе с гендерным 

насилием 2011 года в настоящее время пересматривается с целью усиления судебного 

преследования по делам о гендерном насилии. Предусматривается принятие 

национального стратегического плана по борьбе с гендерным насилием. 

78. Замбия стремилась сократить гендерное неравенство путем применения Закона 

о гендерном равенстве и равноправии 2015 года и принятия других мер, включая 

выделение дополнительных средств в фонды развития избирательных округов для 

поддержки женщин. Закон о Трудовом кодексе от 2019 года запрещает 

дискриминацию на рабочем месте. 

79. В настоящее время на рассмотрении находится законопроект о борьбе с 

пытками. Делегация перечислила различные международные конвенции по правам 

человека, вопрос о ратификации которых рассматривается в данный момент. 

80. Португалия отметила отмену смертной казни. 

81. Румыния приветствовала такие меры, как укрепление системы 

здравоохранения, но отметила, что многие проблемы еще предстоит решить. 

82. Российская Федерация отметила ратификацию Конвенции о предупреждении 

преступления геноцида и наказании за него и выполнение обязательств в области прав 

человека. 

83. Саудовская Аравия отметила позитивное взаимодействие Замбии с 

правозащитными механизмами. 

84. Сенегал отметил усилия по укреплению законодательной и институциональной 

базы в области прав человека и улучшению доступа к социально-экономическим 

правам, в частности, в рамках восьмого Национального плана развития на  

2022–2026 годы. 

85. Сербия отметила реализацию национальных планов развития и программ 

социальной защиты, введение бесплатного начального образования для всех и 

расширение доступа к образованию для детей с особыми потребностями. 

86. Сьерра-Леоне отметила Программу социальных денежных выплат для 

уязвимых лиц и новую политику и руководство по борьбе с гендерным насилием. 

87. Словения отметила введение бесплатного образования с раннего детства до 

среднего уровня и увеличение количества дошкольных учреждений. 
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88. Сомали отметила прогресс, достигнутый в области прав человека, в частности 

усовершенствования национальной правовой системы. 

89. Южная Африка предложила Замбии принять Типовой закон Сообщества по 

вопросам развития стран юга Африки об искоренении детских браков и защите детей. 

90. Руанда отметила ратификацию Конвенции о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него в апреле 2022 года. 

91. Испания приветствовала прогресс, достигнутый в деле улучшения защиты и 

поощрения прав человека, в частности, благодаря отмене смертной казни. 

92. Шри-Ланка приветствовала меры по обеспечению устойчивого экономического 

и социального развития и по организации подготовки по правам человека для 

военнослужащих и сотрудников служб безопасности. 

93. Судан отметил восьмой Национальный план развития на 2022–2026 годы, 

включение образования в области прав человека в школьные программы и Правил 

Нельсона Манделы — в правила работы исправительных учреждений и 

законодательные и политические рамки. 

94. Швеция выразила обеспокоенность по поводу положения ЛГБТИК лиц, 

недостаточного осуществления прав женщин и девочек и невыделения достаточных 

ресурсов на образование. 

95. Тимор-Лешти приветствовал отмену смертной казни, прогресс, достигнутый в 

регистрации рождений, меры по оказанию помощи детям-мигрантам и обязательство 

провести всеобъемлющую конституционную реформу. 

96. Того приветствовала конструктивное сотрудничество с договорными органами, 

национальный план развития, стратегию по финансовому просвещению и реализацию 

политики по борьбе с гендерным насилием. 

97. Турция приветствовала реализацию седьмого Национального плана развития и 

внедрение Комплексной национальной информационной системы регистрации для 

более активной регистрации рождений. 

98. Украина отметила усилия, предпринятые после предыдущего обзора, и 

призвала к принятию дальнейших мер по выполнению всех рекомендаций, 

поддержанных Замбией в ходе текущего обзора. 

99. Соединенное Королевство отметило прогресс, достигнутый в области 

обеспечения доступа к образованию, борьбы с торговлей людьми и пропаганды 

прекращения калечащих операций на женских половых органах. Оно выразило 

обеспокоенность по поводу переполненности тюрем и чрезмерной 

продолжительности содержания под стражей до суда. 

100. Соединенные Штаты высоко оценили тот факт, что после выборов в августе 

2021 года Замбия вновь сосредоточилась на улучшении своих показателей в области 

прав человека и своей приверженности демократии. 

101. Уругвай приветствовал усилия и прогресс, достигнутый Замбией в области прав 

человека, в частности шаги, предпринятые в направлении отмены смертной казни. 

102. Боливарианская Республика Венесуэла высоко оценила завершение реализации 

седьмого Национального плана развития, который был направлен на сокращение 

масштабов нищеты и уязвимости, устранение неравенства и укрепление человеческого 

развития. 

103. Вьетнам отметил меры, направленные на выполнение рекомендаций 

предыдущего обзора, особенно создание национального механизма осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности. 

104. Йемен отметил присоединение Замбии к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания 

и меры, принятые для наказания преступления геноцида. 
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105. Алжир отметил усилия по укреплению национальной политики по защите прав 

детей, улучшению положения женщин и борьбе с насилием и дискриминацией в 

отношении женщин. 

106. Ангола отметила реализацию седьмого Национального плана развития на  

2017–2021 годы, который включал вопросы прав человека. 

107. Аргентина приветствовала включение стандартов в области прав человека во 

внутреннюю законодательную основу в рамках восьмого Национального плана 

развития на 2022–2026 годы. 

108. Армения отметила создание национального механизма осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности и выразила обеспокоенность по 

поводу чрезвычайной ситуации в области общественного здравоохранения в Кабве. 

109. Австралия приветствовала официальную отмену смертной казни и выразила 

обеспокоенность в связи с сообщениями о дискриминации и угрозах насилия в 

отношении лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей. 

110. Азербайджан отметил принятие в 2022 году Закона о Детском кодексе и меры, 

принятые для повышения прозрачности и подотчетности в сфере предоставления 

государственных услуг. 

111. Багамские Острова отметили введение бесплатного начального и среднего 

образования, а также усилия по улучшению доступа к образованию для детей с 

особыми потребностями. 

112. Бангладеш выразила обеспокоенность по поводу отсутствия четкой дорожной 

карты по включению Международного пакта об экономических, социальных и 

культурных правах в национальное законодательство. 

113. Бельгия приветствовала принятие Закона о внесении поправок в Уголовный 

кодекс 2022 года, благодаря которому была отменена смертная казнь и Закон о 

диффамации. 

114. Ботсвана отметила сообщения о по-прежнему многочисленных случаях 

сексуального насилия и надругательства над детьми и призвала Замбию принять меры 

для решения этой проблемы. 

115. Бразилия высоко оценила создание специализированных судов по делам о 

гендерном насилии и включение Правил Нельсона Манделы в национальное 

законодательство. 

116. Бруней-Даруссалам приветствовал вступление в силу Закона о психическом 

здоровье 2019 года и введение служб психического здоровья во многих провинциях и 

округах. 

117. Буркина-Фасо приветствовала принятие закона о Детском кодексе от 2022 года, 

который направлен на предотвращение детских, ранних и принудительных браков. 

118. Бурунди высоко оценила меры, уже принятые Замбией в области прав человека. 

119. Кабо-Верде отметила реализацию седьмого Национального плана развития на 

2017–2021 годы и составление восьмого Национального плана развития на  

2022–2026 годы. 

120. Камерун отметил прогресс, достигнутый в области защиты прав человека и в 

выполнении рекомендаций предыдущего обзора. 

121. Канада приветствовала позитивные шаги, предпринятые для открытия 

гражданского пространства, предоставления большей свободы СМИ, поощрения 

политического диалога и запрета детских, ранних и принудительных браков. 

122. Чад отметил составление восьмого Национального плана развития и 

ратификацию Конвенции о предупреждении преступления геноцида и наказании за 

него. 
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123. Чили отметила законодательную основу, направленную на ликвидацию 

дискриминации по признаку пола, расы и инвалидности, а также политику и 

руководящие принципы по борьбе с гендерным насилием. 

124. Китай отметил усилия по содействию устойчивому социально-экономическому 

развитию и подчеркнул необходимость борьбы с неравенством, дискриминацией по 

гендерному признаку и торговлей людьми. 

125. Колумбия отметила усилия по борьбе с гендерным насилием и разработку 

законодательства, касающегося правозащитников. 

126. Делегация Замбии заявила, что вопросы социальной поддержки детей решаются 

в рамках различных инициатив, включая Программу социальных денежных выплат и 

Программу продовольственной помощи. В настоящее время проводится аудит тюрем 

с целью разработки программы по решению проблемы их переполненности. 

Делегация поблагодарила все государства, принявшие участие в обзоре. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

127. Сформулированные в ходе интерактивного диалога и приводимые ниже 

рекомендации были рассмотрены Замбией и получили ее поддержку: 

127.1 ратифицировать Факультативные протоколы к Конвенции о 

правах ребенка, подписанные в 2008 году, и усилить меры по защите от 

ранних браков в соответствии с заключительными замечаниями Комитета 

по правам ребенка (Франция); 

127.2 ратифицировать три Факультативных протокола к Конвенции о 

правах ребенка и Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин (Того); 

127.3 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся участия детей в вооруженных конфликтах, и 

Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся 

торговли детьми, детской проституции и детской порнографии 

(Мозамбик); 

127.4 принять дополнительные меры по поощрению и защите прав 

детей, а также ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся участия детей в вооруженных конфликтах 

(Украина); 

127.5 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Франция); 

127.6 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Чехия); 

127.7 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, устанавливающий систему 

проверки мест содержания под стражей (Чехия); 

127.8 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и рассмотреть возможность 

проголосовать за резолюцию Генеральной Ассамблеи о введении 

моратория на исполнение приговоров к смертной казни (Италия); 

127.9 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Польша); 
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127.10 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Португалия); 

127.11 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Словения); 

127.12 ратифицировать без каких-либо оговорок второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Испания); 

127.13 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Аргентина) (Бразилия) 

(Украина) (Уругвай); 

127.14 рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни (Латвия) 

(Руанда); 

127.15 рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни 

(Колумбия); 

127.16 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Мозамбик); 

127.17 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Польша); 

127.18 рассмотреть возможность ратификации Конвенции Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры о 

борьбе с дискриминацией в области образования (Маврикий); 

127.19 ратифицировать Конвенцию против дискриминации в области 

образования (Судан); 

127.20 активизировать усилия по ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания и 

Факультативного протокола к Конвенции о правах инвалидов (Гана); 

127.21 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и привести свое внутреннее 

законодательство в соответствие с Конвенцией против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Принципами эффективного ведения опроса в ходе 

расследования и сбора информации, и гарантировать соблюдение 

надлежащей правовой процедуры (Коста-Рика); 

127.22 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, подписанный в 2010 году 

(Франция); 

127.23 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Кот-д'Ивуар); 
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127.24 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Мальдивские Острова) 

(Нигер); 

127.25 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Дания); 

127.26 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Исландия); 

127.27 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин и Факультативного протокола к Конвенции о правах 

ребенка, касающегося торговли детьми, детской проституции и детской 

порнографии (Непал); 

127.28 удвоить текущие усилия по ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Украина); 

127.29 подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Аргентина); 

127.30 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Австралия); 

127.31 направить постоянное приглашение для посещения страны 

мандатариям специальных процедур Совета по правам человека (Чехия); 

127.32 рассмотреть возможность приглашения, в числе прочих 

мандатариев специальных процедур, Независимого эксперта по вопросу об 

осуществлении прав человека лицами с альбинизмом (Ангола); 

127.33 рассмотреть возможность одобрения Парижских обязательств по 

защите детей от незаконной вербовки или использования вооруженными 

силами или вооруженными группировками (Франция); 

127.34 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли детьми, 

детской проституции и детской порнографии, и Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося участия детей в 

вооруженных конфликтах (Алжир); 

127.35 включить принцип гендерного равенства в свои 

конституционные рамки и принять меры по содействию расширению прав 

и возможностей женщин и увеличению числа женщин, принимающих 

участие в голосовании, а также представительства женщин на 

политических должностях (Кабо-Верде); 

127.36 содействовать включению гендерных аспектов в 

институциональную и законодательную базу в отношении стратегий 

обеспечения продовольственной безопасности и безопасности питания и 

развития сельских районов (Колумбия); 

127.37 активизировать усилия по включению основных международных 

договоров по правам человека во внутреннее законодательство и 

приведению его в соответствие с этими документами (Чили); 

127.38 в оперативном порядке принять и осуществлять законопроект о 

борьбе с пытками (Германия); 
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127.39 завершить разработку законопроекта о борьбе с пытками и 

принять его, с тем чтобы криминализировать акты пыток в соответствии 

со своими конституционными обязательствами (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

127.40 ускорить процесс принятия надлежащего законодательства в 

соответствии с положениями Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Нигерия); 

127.41 ускорить работу по принятию законопроекта о 

природопользовании (поправка) с целью защиты прав человека людей, 

проживающих вблизи районов добычи полезных ископаемых (Лесото); 

127.42 продвинуться вперед в принятии нормативной базы в 

соответствии с Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин и принять необходимые меры для ее эффективной 

реализации, усиливая, среди прочего, информационные кампании, 

направленные на население и представителей традиционных органов 

власти (Испания); 

127.43 принять законодательство в целях облегчения доступа к 

информации (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии) (Сомали); 

127.44 принять законодательство, закрепляющее и защищающее право 

запрашивать доступ к правительственным документам и информации 

(Соединенные Штаты Америки); 

127.45 принять законодательство о доступе к информации в 

соответствии с международными стандартами в области прав человека 

(Бразилия); 

127.46 привести законодательную базу в соответствие с 

международными нормами в области прав человека, с тем чтобы 

гарантировать полное осуществление права на свободу слова, прессы и 

ассоциации (Испания); 

127.47 внести необходимые изменения в законодательство, с тем чтобы 

обеспечить защиту свободы слова и ассоциации и соразмерное применение 

полицией этих и других законов (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

127.48 укрепить национальный механизм осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности (Парагвай); 

127.49 обеспечить надлежащее функционирование независимого 

правозащитного учреждения в соответствии с принципами, касающимися 

статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и 

защитой прав человека (Парижские принципы), и предоставить ему 

достаточные ресурсы (Люксембург); 

127.50 принять необходимые меры для того, чтобы гарантировать 

надлежащее функционирование Национальной комиссии по правам 

человека в соответствии с принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав 

человека (Парижские принципы) (Кот-д'Ивуар); 

127.51 гарантировать независимость Национальной комиссии по 

правам человека и обеспечить ее надлежащее функционирование в 

соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека 

(Парижские принципы) (Намибия); 

127.52 принять меры для обеспечения эффективной работы Управления 

Уполномоченного по делам детей (Азербайджан); 
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127.53 обеспечить в законодательстве и на практике защиту прав 

уязвимых групп населения, в частности женщин, детей, людей с 

инвалидностью, пожилых людей и этнических меньшинств (Российская 

Федерация); 

127.54 сотрудничать с Организацией Объединенных Наций в целях 

обеспечения непрерывной подготовки сотрудников полиции и военных по 

правовым обязательствам государства в области прав человека 

(Доминиканская Республика); 

127.55 продолжать усилия, направленные на проведение различных 

тренингов по образованию в области прав человека в вопросах, 

касающихся гендерной проблематики (Марокко); 

127.56 продолжать совершенствовать институциональную и 

законодательную базу с целью ликвидации всех форм дискриминации 

(Сербия); 

127.57 активизировать работу по обеспечению равенства и 

недискриминации с помощью Закона о людях с инвалидностью и Закона о 

гендерном равенстве (Камерун); 

127.58 продолжать усилия по решению проблемы дискриминации по 

гендерному признаку и насилия в отношении женщин и девочек, включая 

детские браки (Вьетнам); 

127.59 принять эффективные меры по борьбе с дискриминацией и 

насилием в отношении женщин и защите их прав (Китай); 

127.60 активизировать проведение кампаний по недискриминации и 

интеграции, уделяя особое внимание мигрантам и лицам с альбинизмом 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

127.61 по возможности дополнительно активизировать усилия по 

ликвидации дискриминации в отношении обездоленных детей и по 

повышению осведомленности о дискриминации в их отношении (Чад); 

127.62 отменить смертную казнь (Коста-Рика); 

127.63 продолжать усилия по отмене смертной казни за счет 

ратификации второго Факультативного протокола к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленного на отмену 

смертной казни (Бельгия); 

127.64 продолжать принимать меры по предотвращению и искоренению 

насилия в отношении женщин, детей и подростков, в том числе 

посредством предоставления защиты и помощи жертвам (Чили); 

127.65 обеспечить защиту прав человека лиц с альбинизмом, в том числе 

путем предотвращения актов насилия и содействия их доступу к 

образованию, медицинским услугам и экономическим возможностям 

наравне с другими, проведения кампаний по повышению осведомленности 

общественности и организации подготовки должностных лиц, отвечающих 

за предоставление государственных услуг (Канада); 

127.66 выполнить обязательство, взятое на себя страной в ходе обзора 

двадцатипятилетнего осуществления Программы действий 

Международной конференции по народонаселению и развитию, по 

искоренению вредных видов практики, включая «сексуальное очищение» 

и отдельные аспекты обрядов инициации (Исландия); 

127.67 выполнить обязательство, взятое на себя страной в ходе обзора 

двадцатипятилетнего осуществления Программы действий 

Международной конференции по народонаселению и развитию, по 

искоренению вредных видов традиционной практики, включая 
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«сексуальное очищение» и некоторые негативные аспекты обрядов 

инициации, которые нарушают права женщин, девочек и детей (Панама); 

127.68 удвоить усилия по эффективной защите лиц с альбинизмом от 

всех форм насилия и обеспечить полное осуществление их прав (Конго); 

127.69 принять меры для улучшения положения лиц с альбинизмом с 

помощью программ просвещения на уровне общин, направленных на 

борьбу с суеверными представлениями об их теле и искоренение 

безнаказанности (Коста-Рика); 

127.70 активизировать усилия по защите лиц с альбинизмом от насилия, 

похищений, стигматизации и дискриминации (Ирак); 

127.71 гарантировать право лиц с альбинизмом на жизнь и удвоить 

усилия по обеспечению их доступа к образованию, здравоохранению и 

занятости наравне с другими, а также принять более эффективные меры 

по их защите от насилия, похищений, дискриминации и стигматизации 

(Люксембург); 

127.72 принять меры по защите лиц с альбинизмом от насилия путем 

предоставления им безопасных мест, а также обеспечить судебное 

преследование и наказание лиц, виновных в нападениях на них (Мексика); 

127.73 принять эффективные меры по защите лиц с альбинизмом от 

насилия и дискриминации, в том числе путем обеспечения соблюдения их 

права на жизнь (Намибия); 

127.74 рассмотреть возможность принятия дополнительных 

позитивных мер, направленных на поощрение прав лиц с альбинизмом 

(Нигерия); 

127.75 принять более эффективные меры для защиты лиц с 

альбинизмом от насилия, похищений, дискриминации и стигматизации 

(Парагвай); 

127.76 продолжать продвигать государственные программы по 

обеспечению безопасности людей с альбинизмом в целях защиты их 

интересов и повышению их социального благополучия (Куба); 

127.77 предпринять конкретные шаги по предотвращению всех форм 

дискриминации, калечения, смерти и нападений на лиц с альбинизмом и 

обеспечить им доступ к здравоохранению и образованию (Сьерра-Леоне); 

127.78 активизировать усилия по обеспечению доступа лиц с 

альбинизмом к образованию, здравоохранению и занятости наравне с 

другими (Словения); 

127.79 принять меры по борьбе с калечением и убийствами лиц с 

альбинизмом (Южная Африка); 

127.80 бороться с насилием и дискриминацией в отношении лиц с 

альбинизмом (Израиль); 

127.81 продолжать усилия по защите лиц с альбинизмом от нападений, 

насилия и дискриминации путем обеспечения заметного полицейского 

патрулирования и ускорения судебного преследования лиц, 

предположительно виновных в таких нападениях (Доминиканская 

Республика); 

127.82 принять меры для улучшения положения задержанных лиц, 

особенно в том, что касается переполненности мест содержания под 

стражей и доступа задержанных к медицинской помощи (Чехия); 

127.83 улучшить ситуацию в плане безопасности и условия содержания 

в тюрьмах и принять все меры для сокращения переполненности тюрем 

(Шри-Ланка); 



A/HRC/53/14 

GE.23-04188 17 

127.84 принять меры, направленные на улучшение функционирования 

судебной и пенитенциарной систем (Российская Федерация); 

127.85 активизировать усилия по проведению правовых реформ с целью 

устранения отставания в рассмотрении уголовных дел (Лесото); 

127.86 обеспечить быстрое и эффективное проведение судебных 

разбирательств в процессах с участием детей (Хорватия); 

127.87 обеспечить доступ к правосудию и удовлетворять медицинские и 

психологические потребности лиц, переживших сексуальное и гендерное 

насилие, в соответствии с Законом о борьбе с гендерным насилием 

2011 года (Исландия); 

127.88 ускорить и завершить пересмотр Закона об общественном 

порядке и Закона о кибербезопасности и киберпреступлениях для более 

эффективной защиты свободы выражения мнений онлайн и офлайн 

(Германия); 

127.89 внести поправки в Закон о кибербезопасности и 

киберпреступлениях и продолжить текущую реформу Закона об 

общественном порядке, с тем чтобы законодательная база не 

препятствовала осуществлению основных прав и свобод, таких как 

свобода слова, мирных собраний и ассоциации (Ирландия); 

127.90 отменить положения Закона о кибербезопасности и 

киберпреступлениях, ограничивающие свободу слова и прессы, и 

обеспечить соответствие закона международным договорам по правам 

человека (Мексика); 

127.91 внести поправки в Закон об общественном порядке 1955 года и 

Закон о кибербезопасности и киберпреступлениях 2021 года, с тем чтобы 

гарантировать свободу собраний, свободу выражения мнений и защиту 

частной жизни, как это предусмотрено Конституцией (Соединенные 

Штаты Америки); 

127.92 внести поправки в Закон об общественном порядке 1955 года и 

Закон о кибербезопасности и киберпреступлениях, с тем чтобы обеспечить 

соблюдение и защиту прав на свободу слова, мирных собраний и 

ассоциации (Бельгия); 

127.93 продолжать принимать и реализовывать эффективные стратегии 

по обеспечению свободы выражения мнений и мирных собраний, в том 

числе для журналистов и СМИ (Индонезия); 

127.94 незамедлительно принять меры для того, чтобы гарантировать 

соблюдение права на свободу выражения мнений и убеждений путем 

внесения поправок в Закон о кибербезопасности и киберпреступлениях от 

2021 года, Уголовный кодекс и другие законы, которые ставят под 

сомнение взгляды, не совпадающие с мнением правительства, и 

положения, которые криминализируют такие взгляды, и немедленно 

освободить лиц, которые были лишены свободы по этим причинам  

(Коста-Рика); 

127.95 предпринять дальнейшие шаги для обеспечения свободы мнений 

и их выражения, а также свободы СМИ (Италия); 

127.96 обеспечить свободу мнений и их выражения, особенно для 

правозащитников, журналистов и активистов, за счет пересмотра всех 

положений законодательства, которые могут подорвать осуществление 

этих прав, включая, например, Закон о кибербезопасности и 

киберпреступлениях (Уругвай); 
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127.97 пересмотреть и изменить разделы Закона о кибербезопасности и 

киберпреступлениях от 2021 года, которые не соответствуют 

международным стандартам в области прав человека или несовместимы с 

ними (Дания); 

127.98 удвоить усилия по обеспечению уважения свободы слова и 

обеспечить защиту политической оппозиции и журналистов от угроз, 

нападений и репрессий (Чили); 

127.99 способствовать обеспечению безопасности правозащитников и 

гражданского общества путем принятия законодательства, запрещающего 

пытки, за счет доработки законопроекта о борьбе с пытками 2016 года и 

ратификации Факультативного протокола к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Королевство Нидерландов); 

127.100 принять меры для укрепления гендерного равенства путем 

расширения участия женщин в политической жизни и борьбы с гендерным 

насилием (Австралия); 

127.101 выполнить рекомендации миссии Европейского cоюза по 

наблюдению за выборами, наблюдавшей за всеобщими выборами в Замбии 

в августе 2021 года (Чехия); 

127.102 продолжать свои усилия по поддержке семьи как естественной и 

основной ячейки общества и в соответствии с ценностями и моралью 

страны, закрепленными в Конституции (Исламская Республика Иран); 

127.103 продолжать принимать меры по предупреждению торговли 

людьми и борьбе с ней, а также выделять необходимые ресурсы для 

поддержки жертв торговли людьми с целью предотвращения повторной 

виктимизации (Индонезия); 

127.104 принять и реализовывать более масштабные программы по 

борьбе с торговлей людьми (Азербайджан); 

127.105 создать механизмы для борьбы с торговлей женщинами и детьми 

в целях принудительного труда, сексуальной эксплуатации и бытового 

рабства (Гамбия); 

127.106 активизировать усилия по принятию национального плана 

действий по борьбе с торговлей людьми (Гана); 

127.107 ускорить принятие национального плана действий по борьбе с 

торговлей людьми (Тимор-Лешти); 

127.108 принять меры по расследованию, наказанию и предупреждению 

случаев эксплуатации детей в коммерческих целях и усилить подготовку 

специалистов, ответственных за выявление детей, ставших жертвами 

торговли людьми, и направление их в соответствующие службы 

(Люксембург); 

127.109 продолжать принимать все возможные меры для защиты детей от 

всех форм эксплуатации (Малави); 

127.110 продолжать усилия по борьбе с экономической эксплуатацией 

детей и ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, 

детей и людей с инвалидностью (Непал); 

127.111 принять безотлагательные меры по расследованию, наказанию и 

предупреждению случаев эксплуатации детей в коммерческих целях и 

торговли детьми, усилить подготовку специалистов, ответственных за 

выявление и направление в соответствующие учреждения детей, ставших 

жертвами торговли людьми, и обеспечить эффективное направление в 

соответствующие структуры и поддержку детей, пострадавших от 

торговли людьми или контрабанды (Аргентина); 
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127.112 принять меры по расследованию случаев эксплуатации детей в 

коммерческих целях и ее искоренению (Кабо-Верде); 

127.113 принять эффективные меры по борьбе с торговлей людьми в 

целях сексуальной эксплуатации и эксплуатации детей (Китай); 

127.114 принять дополнительные меры по укреплению права людей на 

труд и на справедливые и благоприятные условия труда, особенно для 

наиболее уязвимых групп населения (Пакистан); 

127.115 продолжать усилия, направленные на борьбу с безработицей и 

повышение уровня жизни населения, в частности за счет уделения 

внимания уязвимым слоям общества во всех компонентах восьмого 

Национального плана развития (Джибути); 

127.116 активизировать меры по усилению социальной защиты и 

улучшению условий жизни женщин и детей в сельской местности (Ирак); 

127.117 дополнительно укрепить механизмы координации политики в 

области социальной защиты, ориентированной на подростков, для 

содействия безопасному и продуктивному переходу к взрослой жизни в 

семьях с низким и средним уровнем дохода (Южная Африка); 

127.118 продолжать принимать меры по укреплению политики в области 

социальной защиты и дополнительно усилить свою Программу 

социальных денежных выплат (Боливарианская Республика Венесуэла); 

127.119 продолжать усилия по защите прав ребенка, обеспечивая 

адекватный и стабильный уровень жизни для всех детей (Грузия); 

127.120 активизировать усилия по решению социальных и 

экономических проблем, в том числе путем увеличения бюджетных 

ассигнований для содействия стабильному доступу к безопасной питьевой 

воде (Малайзия); 

127.121 усилить меры по сокращению детской нищеты, в том числе путем 

разработки комплексной программы социальной защиты с адекватным 

внутренним финансированием (Черногория); 

127.122 продолжить реализацию программ по борьбе с нищетой в пользу 

уязвимых слоев населения, уделяя особое внимание беспризорным детям 

(Ангола); 

127.123 принять прагматичную политику для обеспечения доступа всех 

граждан к продовольствию и безопасной питьевой воде (Бангладеш); 

127.124 продолжать добиваться цели укрепления своей системы 

здравоохранения для преодоления проблем, связанных с обеспечением 

равного доступа и предоставлением высококачественных медицинских 

услуг (Грузия); 

127.125 обеспечить финансирование сектора здравоохранения в 

соответствии с Абуджийской декларацией по ВИЧ/СПИДу, туберкулезу и 

другим связанным с ними инфекционным заболеваниям (Мали); 

127.126 укрепить медицинские учреждения за счет предоставления им 

людских и финансовых ресурсов (Мексика); 

127.127 продолжать развитие сети медицинских учреждений, с тем чтобы 

обеспечить соблюдение права людей на здоровье (Шри-Ланка); 

127.128 активизировать усилия по дальнейшему увеличению бюджетных 

ассигнований на нужды секторов здравоохранения и образования 

(Багамские Острова); 

127.129 активизировать и поддержать усилия по уделению 

приоритетного внимания защите здоровья женщин путем строительства 

клиник и больниц в сельских районах (Гамбия); 
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127.130 продолжать свои инициативы по снижению показателей 

материнской смертности и обеспечению доступа к основным медицинским 

услугам для всех (Индия); 

127.131 усилить меры по снижению уровня смертности среди детей в 

возрасте до пяти лет (Сербия); 

127.132 продолжать усилия по повышению осведомленности о 

программах и услугах в области охраны психического здоровья  

(Бруней-Даруссалам); 

127.133 рассмотреть возможность принятия дополнительных мер по 

обеспечению доступа к качественному образованию для всех детей 

(Индия); 

127.134 расширить доступ к качественному среднему и высшему 

образованию для улучшения результатов обучения среди детей и молодежи 

(Мальдивские Острова); 

127.135 принять меры для улучшения и расширения комплексного 

воспитания и образования детей младшего возраста (Мавритания); 

127.136 продолжать принимать меры по обеспечению инклюзивного и 

доступного образования для всех, особенно для детей в сельской местности 

(Маврикий); 

127.137 продолжать наращивать усилия по расширению доступа к 

образованию в соответствии с национальной политикой «Образование для 

всех» (Пакистан); 

127.138 увеличить финансирование сферы образования и расширить 

доступ к подготовке для учителей в целях повышения качества 

образования и улучшения результатов обучения, в дополнение к введению 

бесплатного образования до 12 класса, которое заслуживает одобрения 

(Финляндия); 

127.139 улучшить доступ к образованию и повысить его качество за счет 

постоянных инвестиций в сектор образования (Малайзия); 

127.140 дополнительно укрепить систему технического образования и 

профессиональной подготовки (Бурунди); 

127.141 продолжать наращивать усилия по расширению доступа к 

образованию в соответствии с пересмотренной национальной политикой 

«Образование для всех» (Турция); 

127.142 ускорить проведение обзора комплексной учебной программы в 

области полового просвещения и обеспечить включение в нее подготовки 

по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья и жизненных 

навыков (Исландия); 

127.143 продолжать усилия по сокращению соотношения учителей и 

учеников в школах, а также создать дополнительную инфраструктуру в 

связи с увеличением числа учащихся (Лесото); 

127.144 поощрять участие девочек в получении образования на всех 

уровнях, особенно в сельской местности, в том числе за счет повышения 

доступности школ и обеспечения того, чтобы они были безопасными для 

девочек (Латвия); 

127.145 принять комплексные меры по устранению коренных причин 

отсева девочек из школ, включая детские браки (Ангола); 

127.146 принять дополнительные меры по борьбе с отсевом из школ, в 

частности среди девочек, особенно в сельской местности, и продвигать 

стратегии по реинтеграции в систему школьного обучения (Джибути); 
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127.147 продолжать реализацию восьмого Национального плана 

развития (Саудовская Аравия); 

127.148 предпринимать дальнейшие усилия по достижению Целей в 

области устойчивого развития, в том числе путем расширения доступа к 

здравоохранению, образованию и питьевой воде (Судан); 

127.149 продолжать укреплять свою политику по содействию 

устойчивому развитию в экономической и социальной сферах, закладывая 

прочную основу для осуществления всех прав человека своего народа 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

127.150 продолжать усилия по обеспечению развития и реализации плана 

действий Национальной комиссии по правам человека (Йемен); 

127.151 продолжать принятие мер по обеспечению соответствия 

горнодобывающей деятельности стандартам в области безопасности и 

охраны окружающей среды (Азербайджан); 

127.152 укреплять институциональные рамки для защиты окружающей 

среды и управления ресурсами в целях сохранения природных ресурсов и 

снижения рисков отсутствия продовольственной безопасности и голода, а 

также в целях обеспечения устойчивого развития (Малайзия); 

127.153 удвоить усилия по укреплению эффективного управления 

природными ресурсами (Саудовская Аравия); 

127.154 продолжать усилия по укреплению нормативно-правовой базы и 

механизмов соблюдения требований для реализации мер по защите и 

сохранению окружающей среды, включая защиту водосборных бассейнов, 

улучшение управления почвой и отходами в целях снижения уровня 

загрязнения, а также усиление мер безопасности для защиты граждан от 

отравления свинцом (Армения); 

127.155 принять дополнительные меры по защите окружающей среды в 

соответствии с глобальными целями (Бурунди); 

127.156 активизировать усилия по созданию комитетов 

профессиональной этики в государственных и частных учреждениях в 

целях повышения прозрачности и подотчетности (Эфиопия); 

127.157 продолжать усилия по борьбе со всеми формами насилия и 

дискриминации в отношении женщин (Египет); 

127.158 удвоить свои усилия по борьбе с гендерным насилием и 

дискриминацией, в том числе путем криминализации детских браков 

(Индия); 

127.159 активизировать усилия по эффективному искоренению 

гендерного насилия (Индонезия); 

127.160 дополнительно активизировать усилия по защите и поощрению 

прав женщин и детей, в том числе путем предупреждения и пресечения всех 

форм насилия и злоупотреблений в их отношении (Италия); 

127.161 принимать эффективные меры по борьбе с насилием в 

отношении женщин (Черногория); 

127.162 усилить правовую защиту лиц, принадлежащих к наиболее 

уязвимым группам населения, включая женщин и девочек, и принять 

меры для предупреждения и расследования всех форм насилия, включая 

домашнее и сексуальное насилие (Королевство Нидерландов); 

127.163 удвоить усилия по предотвращению гендерного насилия и борьбе 

с ним и увеличить представленность женщин на руководящих должностях 

(Парагвай); 
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127.164 активизировать усилия по криминализации и уменьшению 

масштабов насилия в отношении женщин во всех его формах, особенно 

домашнего насилия (Алжир); 

127.165 усилить законодательные меры по борьбе с торговлей людьми и 

предотвращению всех видов гендерного насилия (Бангладеш); 

127.166 уделять приоритетное внимание информационно-

просветительской работе по проблеме гендерного насилия в отношении 

женщин и девочек, включая насилие, совершаемое в домашней обстановке 

(Ботсвана); 

127.167 обеспечить более строгое соблюдение Закона о борьбе с 

гендерным насилием, который предусматривает уголовную 

ответственность за изнасилование, путем тщательного расследования и 

судебного преследования всех случаев сексуального насилия в отношении 

женщин и девочек (Канада); 

127.168 усилить меры по защите прав детей и обеспечению равноценного 

участия женщин в политической, экономической и общественной жизни 

(Бурунди); 

127.169 активизировать усилия, направленные на продвижение прав 

детей и их защиту от всех форм эксплуатации (Египет); 

127.170 гармонизировать все законы, касающиеся детей, в частности 

разработать стратегию на последующий период по изменению отношения 

к детским бракам (Багамские Острова); 

127.171 продолжить принятие мер для устранения всех случаев 

использования детского труда, а также дать определение опасным видам 

труда, запретить и не допускать участие в них детей-работников 

(Хорватия); 

127.172 принять дальнейшие меры по защите прав ребенка и 

искоренению детского труда (Шри-Ланка); 

127.173 оценить воздействие Национальной стратегии по искоренению 

детских браков в Замбии на 2016–2021 годы, принять последующие меры и 

активизировать усилия по устранению коренных причин ранних браков и 

удержанию девочек в системе образования (Южная Африка); 

127.174 продлить Национальную стратегию по искоренению детских 

браков на период 2023–2026 годов и обеспечить достаточное 

финансирование, а также людские и технические ресурсы для ее 

систематического и комплексного осуществления (Буркина-Фасо); 

127.175 усилить меры по искоренению всех форм насилия в отношении 

детей, обеспечить, чтобы обо всех случаях незамедлительно сообщалось, 

эти случаи расследовались и преследовались в судебном порядке, чтобы 

жертвам предоставлялись средства правовой защиты и поддержки, а 

виновные наказывались, а также провести информационно-

просветительскую работу по борьбе со стигматизацией детей, ставших 

жертвами сексуального насилия (Румыния); 

127.176 принять дополнительные меры по искоренению всех форм 

насилия в отношении детей (Тимор-Лешти); 

127.177 усилить меры по искоренению всех форм насилия в отношении 

детей, в особенности сексуального насилия, в том числе за счет 

расследования всех сообщений о таком насилии с целью привлечения 

виновных к ответственности (Ботсвана); 

127.178 усилить меры, направленные на искоренение всех форм насилия 

в отношении детей, и обновить национальную политику в интересах детей 

и соответствующий план действий (Доминиканская Республика); 
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127.179 принять дополнительные меры по защите прав людей с 

инвалидностью (Пакистан); 

127.180 выполнить рекомендации, содержащиеся в докладе 

Специального докладчика по правам инвалидов о миссии в Замбию 

(Сомали); 

127.181 укрепить потенциал Агентства Замбии по делам инвалидов 

(Сомали); 

127.182 продолжать усилия по поощрению и защите прав людей с 

инвалидностью и обновить национальную законодательную базу, с тем 

чтобы привести ее в соответствие с положениями Конвенции о правах 

инвалидов (Алжир); 

127.183 принимать дальнейшие меры по облегчению регистрации всех 

рождений и увеличению количества выдаваемых свидетельств о рождении 

(Турция). 

128. Замбия изучит следующие рекомендации и представит свои ответы в 

надлежащее время, но не позднее пятьдесят третьей сессии Совета по правам 

человека: 

128.1 постепенно ратифицировать оставшиеся международные 

договоры по правам человека (Малави); 

128.2 ратифицировать три Факультативных протокола к Конвенции о 

правах ребенка, Протокол о ликвидации незаконной торговли табачными 

изделиями и Договор о запрещении ядерного оружия (Панама); 

128.3 предпринять шаги к ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни, и Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Чили); 

128.4 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Того); 

128.5 приступить к ратификации Факультативного протокола к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Чад); 

128.6 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Индонезия); 

128.7 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Конго); 

128.8 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Кот-д'Ивуар); 

128.9 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей, второй Факультативный 

протокол к Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и Факультативные протоколы к 

Конвенции о правах ребенка (Парагвай); 

128.10 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Марокко); 

128.11 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Сенегал); 
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128.12 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Колумбия) (Руанда) (Сьерра-Леоне) (Тимор-Лешти); 

128.13 предпринять шаги к ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Того); 

128.14 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей во 

исполнение рекомендации, содержащейся в пункте 131.19 доклада Рабочей 

группы по итогам третьего цикла4 (Буркина-Фасо); 

128.15 разработать дорожную карту по проведению общественных 

консультаций для внесения поправок в Билль о правах с целью включения 

в него экономических, социальных и культурных прав, экологических 

прав, конкретных прав людей с инвалидностью, пожилых людей и других 

маргинализованных и уязвимых групп населения, а также прямого 

запрета смертной казни (Панама); 

128.16 принять меры по внесению поправок в Конституцию с целью 

включения в нее экономических, социальных и культурных прав 

(Польша); 

128.17 установить уголовную ответственность за изнасилование в браке 

(Исландия) (Латвия); 

128.18 провести необходимые реформы для обеспечения включения в 

Билль о правах экономических, социальных и культурных прав, 

экологических прав, конкретных прав людей с инвалидностью, пожилых 

людей и других маргинализованных и уязвимых групп населения, а также 

прямого запрета смертной казни (Румыния); 

128.19 в связи с предстоящим принятием законопроекта о политических 

партиях предпринять шаги по обеспечению эффективного 

представительства женщин в политической сфере (Швеция); 

128.20 обеспечить приведение Национальной комиссии по правам 

человека в полное соответствие с принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав 

человека (Парижские принципы), предоставить Комиссии достаточные 

ресурсы и обеспечить работу ее членов на постоянной основе во избежание 

конфликта интересов (Латвия); 

128.21 разработать стратегии по поощрению равноправия женщин и 

девочек, в частности за счет завершения пересмотра Закона о борьбе с 

гендерным насилием и принятия Закона о выборах (Германия); 

128.22 обеспечить своевременное предоставление информации о 

задержании иностранных граждан консульским учреждениям 

отправляющих государств в соответствии с Венской конвенцией о 

консульских сношениях 1963 года (Хорватия); 

128.23 активизировать усилия по обеспечению равного доступа к 

образованию, здравоохранению и занятости (Доминиканская Республика); 

128.24 в оперативном порядке завершить пересмотр Уголовного 

кодекса, включая уголовно-процессуальное законодательство, и тем 

самым улучшить условия содержания в тюрьмах Замбии (Германия); 

128.25 продолжать усилия по реализации Национальной стратегии по 

финансовому просвещению с целью повышения уровня знаний и навыков 

населения страны, которые помогут им обеспечить позитивные 

  

 4  A/HRC/37/14.  
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финансовые результаты для себя и своих семей (Исламская Республика 

Иран); 

128.26 четко признать право на достаточное питание в национальном 

законодательстве и принять основанный на правах человека рамочный 

закон о праве на питание, с контрольными показателями и планами 

осуществления и с уделением особого внимания поддержке женщин-

фермеров при помощи дополнительных стимулов, доступа к кредитам и 

другим сельскохозяйственным ресурсам (Румыния); 

128.27 продолжать усилия по укреплению медицинских учреждений 

(Мавритания); 

128.28 усилить меры по снижению уровня смертности и выявлению 

коренных причин неонатальной смертности и мертворождений, а также 

разработать программы медико-санитарных мероприятий для 

новорожденных (Сьерра-Леоне); 

128.29 продолжать прилагать усилия для улучшения системы 

здравоохранения и устранения коренных причин неонатальной 

смертности и мертворождений (Бангладеш); 

128.30 обеспечить, чтобы все дети, в особенности дети с инвалидностью, 

продолжали пользоваться в школах теми же преимуществами, что и 

остальные (Бруней-Даруссалам); 

128.31 расширить программу «Домашнее школьное питание», с тем 

чтобы обеспечить охват всех школьников, в частности в школах, 

расположенных в отдаленных районах и в поселениях беженцев 

(Португалия); 

128.32 гарантировать выделение адекватных ресурсов для 

национальной системы образования (Швеция); 

128.33 продолжать повышать уровень технического образования, 

профессиональной подготовки и развития предпринимательства для 

создания рабочих мест и повышения уровня благосостояния (Эфиопия); 

128.34 принять дополнительные меры для содействия устойчивому 

экономическому и социальному развитию в целях повышения уровня 

жизни населения и создания прочной основы для осуществления всех прав 

человека (Вьетнам); 

128.35 продолжать содействовать экономическому и социальному 

развитию для повышения уровня жизни населения (Бурунди); 

128.36 продолжать добиваться прогресса в области социальных, 

экономических и культурных прав посредством реализации восьмого 

Национального плана развития 2022 года (Камерун); 

128.37 продолжать содействовать устойчивому социально-

экономическому развитию в целях сокращения разницы в доходах и 

устранения неравенства (Китай); 

128.38 усилить законодательные и нормативные рамки, применяемые к 

горнодобывающим компаниям, и обеспечить укрепление и защиту прав 

людей, работающих в горнодобывающем секторе (Сенегал); 

128.39 принять все необходимые меры для борьбы с гендерным 

насилием и его предотвращения, в том числе путем эффективного 

применения Закона 2009 года о борьбе с гендерным насилием за счет 

выделения достаточных экономических ресурсов для его осуществления и 

создания приютов во всех провинциях страны (Коста-Рика); 
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128.40 усилить меры по предотвращению и пресечению сексуального и 

гендерного насилия, в том числе путем полноценной реализации 

положений Закона о борьбе с гендерным насилием (2011 года) и Закона о 

гендерном равенстве и равноправии (2015 года) (Ирландия); 

128.41 разработать новые или усилить существующие программы для 

родителей, содержащие идеи и действия, направленные на вовлечение 

родителей в усилия по сокращению масштабов детского труда и уделению 

приоритетного внимания образованию детей (Южная Африка); 

128.42 рассмотреть возможность создания стандартизированной 

системы сбора данных о принудительном труде для мониторинга 

принудительного детского труда и борьбы с ним, особенно в 

горнодобывающем, строительном и сельскохозяйственном секторах 

(Армения); 

128.43 разработать национальную стратегию по интеграции детей с 

инвалидностью, а также обеспечить практическое осуществление Закона о 

людях с инвалидностью путем доработки и осуществления нормативных 

актов в области образования, здравоохранения, труда и транспорта 

(Польша); 

128.44 содействовать более эффективной защите мигрантов и беженцев 

(Камерун). 

129. Сформулированные в ходе интерактивного диалога и приводимые ниже 

рекомендации были рассмотрены Замбией и приняты ей к сведению: 

129.1 принять конкретные меры по предупреждению и ликвидации 

всех форм дискриминации и стигматизации во всех условиях, в частности 

в отношении лиц, живущих с ВИЧ/СПИДом, лесбиянок, геев, 

бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей, а также лиц с 

психическими или психосоциальными расстройствами (Португалия); 

129.2 обеспечить предоставление социальной поддержки детям и 

подросткам, живущим или работающим на улице, для решения их 

насущных проблем, включая отсутствие продовольственной безопасности, 

доступ к медицинскому обслуживанию и посещение школы (Гамбия); 

129.3 отменить уголовную ответственность за прерывание 

беременности и принять меры для предоставления всем женщинам 

доступа к легальным абортам и высококачественному уходу после аборта 

(Израиль); 

129.4 признать существование коренных народов на своей территории 

и предоставить им возможность осуществления своих прав (Парагвай); 

129.5 признать существование в Замбии коренных народов и их право 

на доступ к землям их предков (Колумбия); 

129.6 продолжать национальные усилия по защите этнических и 

религиозных меньшинств в целях устранения дискриминационных 

проявлений (Куба); 

129.7 отменить уголовную ответственность за однополые отношения 

по обоюдному согласию между совершеннолетними лицами и сделать их 

законными (Исландия); 

129.8 отменить уголовную ответственность за однополые отношения и 

гарантировать соблюдение прав человека для всех замбийцев, включая 

лиц, относящих себя к ЛГБТИК (Финляндия); 

129.9 отменить все законы, устанавливающие уголовную 

ответственность за однополые отношения по обоюдному согласию между 

совершеннолетними лицами (Латвия); 
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129.10 отменить положения, устанавливающие уголовную 

ответственность за однополые отношения по обоюдному согласию 

(Мексика); 

129.11 отменить уголовную ответственность за однополые сексуальные 

отношения по обоюдному согласию между совершеннолетними лицами и 

пересмотреть все законы, политику и программы в целях продвижения 

равенства и предотвращения дискриминации на основе сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности, особенно в отношении доступа к 

занятости, образованию и медицинским услугам (Испания); 

129.12 отменить уголовное наказание за однополые отношения 

(Израиль); 

129.13 отменить законы, устанавливающие уголовную ответственность 

за однополые сексуальные отношения по обоюдному согласию между 

совершеннолетними лицами, и обеспечить равное обращение со всеми 

лицами в Замбии в соответствии с законом (Соединенные Штаты 

Америки); 

129.14 отменить нормативно-правовую базу и административные акты, 

предусматривающие наказание за отношения между людьми одного пола 

и/или одной гендерной принадлежности, ограничивающие или 

стигматизирующие их (Аргентина); 

129.15 отменить уголовную ответственность за однополые сексуальные 

отношения по обоюдному согласию и принять законодательство, 

направленное на борьбу с дискриминацией и неравенством по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Австралия); 

129.16 отменить законы, устанавливающие уголовную ответственность 

за однополые отношения по обоюдному согласию между 

совершеннолетними лицами, и пересмотреть все законодательство в целях 

укрепления равенства и предотвращения дискриминации по признаку 

сексуальной ориентации или гендерной идентичности (Бельгия); 

129.17 отменить законы и пересмотреть законодательство и политику, 

которые явно или косвенно криминализируют однополые отношения по 

обоюдному согласию между совершеннолетними лицами, а также 

пересмотреть муниципальные подзаконные акты, используемые для 

преследования и задержания людей на основании их реальной или 

предполагаемой сексуальной ориентации или гендерной идентичности 

(Канада); 

129.18 отменить законы, устанавливающие уголовную ответственность 

за однополые сексуальные отношения по обоюдному согласию между 

совершеннолетними лицами, и пересмотреть все законодательство, 

политику и программы в целях укрепления равенства и предотвращения 

дискриминации по признаку сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности (Доминиканская Республика); 

129.19 устранить любые виды уголовной ответственности или 

наказания за однополые отношения по обоюдному согласию между 

совершеннолетними лицами (Колумбия); 

129.20 разрешить трансгендерным людям официально менять свое имя 

и гендерную идентичность путем самоидентификации (Исландия); 

129.21 принять меры по прекращению дискриминации, насилия и 

преследований в отношении ЛГБТИК лиц (Швеция); 

129.22 активизировать усилия по борьбе с неравенством и 

дискриминацией по признаку сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности (Колумбия); 
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129.23 активизировать усилия по обеспечению соблюдения прав 

лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей, 

включая обеспечение доступа этих лиц к безопасной рабочей среде, 

свободной от преследований и стигматизации (Уругвай). 

130. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Zambia was headed by the Honourable Minister of Justice,  

Mr. Mulambo Haimbe, SC., and composed of the following members: 

• Ms. Mwenya Kaela Bwalya, Permanent Secretary (Legal), Ministry of Justice; 

• Ambassador Eunice M.T. Luambia, Permanent Mission of Zambia to the United 

Nations Office in Geneva; 

• Ms. Lydia K. Matapo, Deputy Permanent Representative, Permanent Mission of 

Zambia to the United Nations Office in Geneva; 

• Ms. Hope Mukatimui Ndhlovu Chanda, Director and Commission Secretary, Zambia 

Law Development Commission; 

• Mr. Vanny Hampondela, Monitoring and Evaluation Specialist (UPR National 

Secretariat), Ministry for Justice; 

• Ms. Sambwa Simbyakula-Chilembo, Principal Counsel (UPR National Secretariat), 

Ministry of Justice; 

• Mr. Inyambo Liboma, Counsellor (Legal), Permanent Mission of Zambia to the 

United Nations Office in Geneva; 

• Mr. Stephen Chiwele, Social Cash Transfer National Coordinator, Ministry of 

Community Development and Social Services; 

• Ms. Rosemary Masilani, Chief Communications Officer – Social Development, 

Ministry of Health; 

• Mr. Tom Ngululu, Assistant Superintendent, Victim Support Unit, Zambia Police; 

• Mr. Joseph M. Chifulo, Senior Economist, Ministry of Finance and National Planning; 

• Ms. Besnart Simunchembu, Principal Planning Officer, Ministry of Education; 

• Mr. Benny Matandiko, Legal Officer, Zambia Environmental Management Agency; 

and 

• Ms. Bwalya Salamu, Acting Senior Counsel, Ministry of Justice. 
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